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Яцемирский Сергей Александрович, специалист в области сравнительно-
историческою языкознания, кандидат филологических наук. Защитил в 2006 г.
диссертацию но теме "Проблемы морфологии тирренских языков" (Россий-
ский государственный гуманитарный университет, Москва). Область научных
интересов - мертвые доиндоевропейские языки южной Европы и Кипра
(тирренские, минойский, сардский), греческий язык, латинский и другие
италийские языки, формирование и история романских языков.

Предлагаемая читателю работа в известной степени является продолжени-
ем кандидатской диссертации, посвященной тирренским языкам (этрусскому
и близким ему малоизвестным диалектам I тыс. до и. э.), а также включает
описание минойского языка (т. е. языка древнейшего населения Крита), в со-
ответствии с предложенной автором гипотезой о генетическом родстве этих
идиомов. Помимо сравнительного описания собственно языковых реалий
(фонетики, морфологии, словообразования) она содержит необходимые экс-
тралингвистические сведения - информацию о народах-носителях этих язы-
ков, характеристику письменных памятников и других источников, ряда соб-
ственно письменностей, а также описание некоторых методов дешифровки
и комбинаторного анализа. Монография призвана восполнить возникший не
только в отечественной, но и в мировой науке пробел в сравнительном иссле-
довании всех перечисленных языков.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























